ORIGINAL / OPHUTTHAJI/ ORIGINALAS (1 COPY /KOITIS/ KOPJA 1  Total number of copies issued / 3azansna kinvkicmy eudanux roniii / Viso kopijy [

1. Description of the consignment / Onuc séanmasicy / Siuntos apraSymas | 1.7. Certificate No / Cepmugpixam Ne / Sertifikato Nr.

1.1. Name and address of consignor / Hasea ma adpeca ionpasnuxa / Siuntéjo
pavadinimas ir adresas

Veterinary certificate for export of chinchillas from
Lithuania to Ukraine

Bemepunapnui cepmudghikam na excnopm wiunuiun 3

1.2 Name and address of consignee / Hazea ma adpeca ompumysaua | Gavéjo /Tumeu ¢ Ykpainy

pavadinimas ir adresas Veterinarijos sertifikatas Sinsiloms, eksportuojamoms i§

Lietuvos j Ukraing

1.3. Species of animals / Buo meapun / Gyviiny risis 1.8. Country of origin / Kpaina noxodaxcenns / Kilmés %alis
Chinchillas
1.4. Number of animals / Kinoxicmo meapun / Gyviiny skaiius 1.9. Competent authority / Komnemenmuuii opean / Kompetentinga institucija

State Food and Veterinary Service

1.5. Means of transport / 3acobu mpancnopmyeanns / Transporto priemoné 1.10. Organisation issuing this certificate / Opzanizayis, axa euoas
(the number of the railway carriage, car registration number, flight-number, name of the | cepmugbiam / institucija, i¥davusi §j sertifikata

ship / nomep eazona, asmomobins, peiicy nimaxa, nasea cyona /nurodyti
vagono/masinos/Iéktuvo reiso Nr. ar laivo pavadinimg):

1.6. Country (s) of transit / Kpaina (u) mpanzumy / Tranzito $alis (ys) 1.11. Point of crossing the border of Ukraine / [Tynxm nepemury kopoomy
Ykpainu | Ukrainos sienos kirtimo punktas

2. Heath information / Inpopmayin npo cman 300poe's | Informacija apie sveikata

I, the undersigned Official Veterinarian certify that:/
A, opiyitinuii OeparcagHuii emepunap, wo nionucasca Hudicue, 3aceioyyio, ujo./
A8, Zemiau pasira3gs valstybinis veterinarijos inspektorius, patvirtinu, kad:

2.1. The chinchillas, being exported to Ukraine, are clinically healthy, born and reared in Lithuania.
Llunwunu, sixi ekcnopmylomecs 8 Ykpainy, KaiHiuHo 300pogi, HapooxceHi ma supoweri ¢ Jlumsi.
Singilos, eksportuojamos j Ukraina, yra kliniskai sveikos, gime ir iSaugintos Lietuvoje.

2.2. The chinchillas, being exported to Ukraine, originate from premises that are officially free from the contagious diseases:/
Hlunwunu, saxi excnopmylomeca 8 Ykpainy, noxooame i3 20cnodapcms, oQiyiiHo 8inbHux 8i0 iHpeKyiuHuUx 3ax60po6aHs./
Singilos, eksportuojamos j Ukraina, kilusios i3 aikiy, neapimty uzkretiamosiomis ligomis.

2.3. Rabies has not occured in the administrative territory for the last 12 months:/
Bunaokie ckazy ne 6yno na aOmiHicmpamugHiti mepumopii wonaumeruwe ocmarti 12 micsayie/
Pasiutligé nepaisreidké administracingje teritorijoje paskutinius 12 ménesius.

2.4. The exported animals have been in the place of origin since birth and were kept for 30 days in quarantine under the supervision of the Official Veterinarian of the
exporting country. The animals were healthy during this period and had no contacts with other animals.

Excnopmogani meapuHu 3naxo0unucs 8 Micyi nOX00HCeHHA 6i0 HapoOdceHHa abo binvw Hixe 3 micayi ma ympumysanuca npomszom 3() OHie Ha kapaHmuui nio
HA2NAOOM OQIYITIHOZ0 DepAHcasHO20 8emepuHapa Kpainu-ekcnopmepa. Teapunu Gyau 300p08uMU NPOMAZOM Yb020 NePIOQY, i HE MANU KOHMAKMIE 3 IHUUMU
meapuHamu. .

Eksportuojami gyviinai buvo laikomi kilmés tikyje nuo gimimo ir buvo karantinuojami 30 dieny stebint 3alies ekspostuotojos vaistybiniam veterinarijos inspektoriui. Tuo
metu gyviinai buvo sveiki ir neturéjo kontakty su Kitais gyviinais.

2.5. During the quarantine chinchillas have been:/
[11i0 uwac kapanmumy wunwunu oynu:
Karantino metu $insilos buvo:

2.5.1.  Tested for leptospirosis with the negative test results or treated with dihidrostreptomicine (indicate date)*/
Jlocnioxceni Ha Ienmocnipo3 3 He2aMUBHUMU Pe3yTbmamamit a6o 06podaeHi 0e2iopocmpenmoMiyuHoM (6Kazamu oam
I8tirtos dél leptospirozés, tyrimy rezultatai neigiami arba apdorotos dihidrostreptomicinu (nurodyti datg) *

2.52.  Treated against helmints (indicate date and veterinary medicine):/
Q6pobaeri npomu 2eoMIiHMIG (8KAXCIMb OAMy ma 6emepuHapHuti npenapam):
Apdorotos nuo helminty (nurodyti datg ir preparato pavadinima):
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2.6. The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved in the EU./
Tpancnopmui 3acobu excnyamyomscs ma nidzomosneni 6ionogiono 0o eumoz, 3ameepocerux 6 €C./
Transporto priemonés paruostos ir apdorotos pagal ES reikalavimus./

2.7. The route plan is attached. /
Inan mapuwpymy dodaemocs./
MarSruto planas pridedamas./

Place Date Official stamp:
Micye Jama Ogiyitna nevamxa:
Vieta Data Oficialus antspaudas:

Signature of the official veterinarian
Hionuc oghiyiiinozo éemepunapa
Valstybinio veterinarijos gydytojo paraas

Name and position in capital letter
Im's ma nocada eenuxumu nimepamu
Pavardé¢ ir pareigos didZiosiomis raidémis

Signature and stamp must be in a colour different from that used in the printed certificate/
Konip nionucy ma nevamku nosunen 6iopizuamucs 6io konbopy HAOPYKkoBaAHO20 mekcmy cepmugpikamy/
Para3o ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos

*Delete if appropriate
Buoanumu nenompiéne
ISbraukti kas netinka
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